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Abstract—Forced migration is not a phenomenon of the
modern times but due to the statistical data we could imagine
giant extent of such movements. There are 43,3 millions
forced migrants all over the world according to the 2009
UNHCR annual report. The amount of people like that
and their difficult living conditions is matter why not only
humanitarian workers should concern this topic but also
anthropologists. As social scientists with specific theoretical
and methodological background we could bring different
insight contributing to multidisciplinary discussion. Our
research could shed light on social processes within the
forced migration and conduce to more sensitive and effective
projects. The aim of this paper is demonstrate what kind
of antropological field par excellence the topic of forced
migration is. It will be illustrated on an example of internally
displaced persons (IDP) in Azerbaijan. I did my research
there within a community of IDP in a village called Hajikend,
where 550 displaced families have found their shelter after
being displaced by Nagorno-Karabakh conflict in 1992–1994.
Sojourn in this locality inspired me in creating concepts
for further research. Two of them I will introduce in
this paper: Functional-environmental changes in Hajikend
and Constructing of ethnicity among internally displaced
children.
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ÚVOD

NUCENÁ migrace nenı́ fenoménem pouze modernı́
doby, ale teprve v současnosti dı́ky přesnějšı́m sta-

tistikám zı́skáváme obraz o tom, jak obřı́ch je rozměrů.
Podle statistiky UNHCR bylo na konci roku 2009 na
světě okolo 43,3 milionu osob, které nedobrovolně opus-
tily svůj domov (UNHCR 2010). Tak obrovské množstvı́
lidı́ a jejich nelehký životnı́ úděl si zasloužı́ pozornost
nejenom ze strany humanitárnı́ch pracovnı́ků, ale i nás
antropologů, kteřı́ můžeme přinést do této problematiky
jiný úhel pohledu. Naše práce může přispět nejen k lep-
šı́mu pochopenı́ procesů probı́hajı́cı́ch během vysı́dlenı́ a
následného usazenı́ se v nedomácı́m prostředı́, ale zároveň
i k vytvářenı́ citlivějšı́ch a efektivnějšı́ch projektů.

Tento článek si klade za cı́l ukázat na konkrétnı́m
přı́kladu vnitřně vysı́dlených osob1 v Ázerbájdžánu, jaké
antropologické pole par excellence oblast nucené migrace
nabı́zı́. Na územı́ této postsovětské republiky probı́hal
v letech 1992–1994 ozbrojený konflikt o Náhornı́ Kara-
bach. Boje si vyžádaly přes 20 000 mrtvých a 13,6 %
ázerbájdžánského územı́ je i po 16 letech od podepsánı́
dohody o přı́měřı́ stále pod okupacı́. Konflikt za sebou
zanechal i smutnou bilanci milionu osob bez domova,
přičemž 778 000 z nich bylo vnitřně vysı́dleno, a staly
se tak uprchlı́ky v rámci vlastnı́ho státu. Tyto osoby
prošly nejenom válečným konfliktem, ale jejich trauma
se znásobilo ztrátou domova, majetku, zpřetrhánı́m soci-
álnı́ch i pracovnı́ch vazeb, a v neposlednı́ řadě i životem
v dočasných uprchlických táborech.

Základnı́ zdroj prezentovaných dat pocházı́ z mého
pobytu ve vesnici Hadžikend, která poskytla azyl okolo
550 vysı́dleným rodinám. Na základě tohoto terénnı́ho vý-
zkumu, který proběhl v letech 2007–2008 vzniklo kromě
diplomové práce2 i několik výzkumných konceptů, které
by si podle mého názoru v budoucnu zasloužily dalšı́
rozpracovánı́. Dva z nich v tomto článku představı́m,
a poukáži tak na praktickém přı́padě, jakými tématy se
může antropologie v rámci nucené migrace zabývat.

NUCENÁ MIGRACE A ANTROPOLOGIE

Problematika migrace se dostala do popředı́ zájmu an-
tropologů až v 50. letech 20. stoletı́ (vı́ce viz SCZALÓ,
2007). V tu dobu byla pozornost věnována zejména mi-
graci pracovnı́ a primárně se zaměřovala na mužské mi-
granty v cı́lových destinacı́ch. Posun nastává teprve během
70.–80. let, kdy se antropologové začı́najı́ zaměřovat i na
migraci nucenou, a zároveň zde docházı́ pod vlivem druhé
vlny feminismu i k genderově senzitivnějšı́m výzkumům.
(Sorensen 2003, Indra 1999) Od té doby zájem o tuto
problematiku roste a rozrůzňujı́ se i zkoumaná témata.
V současnosti už na univerzitách fungujı́ studijnı́ programy
přı́mo zaměřené na nucenou migraci, např. Refugees stu-
dies Programme na univerzitě v Oxfordu, a zároveň byla

1Pro zjednodušenı́ textu bude v přı́padě označenı́ vnitřně vysı́dlené
osoby použı́vána anglická zkratka IDP (internally displaced persons).

2Tento článek z mé diplomové práce (MASNÍKOVÁ, H. 2009) čás-
tečně čerpá, a proto jsou určité pasáže, předevšı́m v části týkajı́cı́ se
Hadžikendu, podobné či totožné.
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vytvořena profesnı́ organizace International Association
for the Study of Forced Migration sdružujı́cı́ akademiky a
lidi zabývajı́cı́ se tı́mto fenoménem v praktické rovině.

Samotný pojem – nucená migrace – je nesmı́rně
široký. Zaštit’uje tyto základnı́ kategorie a) migraci v dů-
sledku ozbrojených konfliktů, která zahrnuje uprchlı́ky
(např. přı́liv jugoslávských uprchlı́ků do západnı́ a střednı́
Evropy v 90. letech) a vnitřně vysı́dlené osoby (např.
Ázerbájdžán, Kolumbie); b) migraci v důsledku přı́rodnı́ch
katastrof (např. pákistánské povodně 2010 či tsunami
2004); c) migraci v důsledku lidmi způsobených katastrof
(např. černobylská katastrofa 1986); d) migraci v důsledku
developerských aktivit (např. přehrada Tři soutěsky v Čı́ně
– 4 miliony osob); e) určité typy ekonomické migrace.3

Největšı́ mediálnı́ i sociálně-vědnı́ pozornost je věnována
nucené migraci souvisejı́cı́ s ozbrojenými konflikty, ač-
koliv má na svědomı́ nesrovnatelně méně migrantů než
přı́rodnı́ katastrofy či developerské aktivity, které ročně
vysı́dlı́ vı́ce než 10 milionů osob (Internal displacement :
Global Overview 2008).

Kromě specializace na určitý typ migrace se lze
zaměřit i na nepřeberné množstvı́ témat jdoucı́ch v čase.
Nucenou migraci je možné rozdělit do 3 základnı́ch fázı́,
a těmi jsou 1) nedobrovolné opuštěnı́ mı́sta pobytu; 2)
život mimo něj; 3) návrat. Bez prvnı́ch dvou fázı́ by se
o nucené migraci nedalo hovořit, a ta třetı́ je preferovaným
cı́lem humanitárnı́ch organizacı́, a ve většině přı́padů i
samotných migrantů.

Přes načrtnutı́ určitých kategoriı́, stanovenı́ posloup-
nosti a vědomı́, že existujı́ určité podobnosti v průběhu i
důsledcı́ch nucené migrace, je možné každý proces nedob-
rovolného opuštěnı́ domova označit za zcela specifický. Je
tedy obtı́žné provádět rozsáhlé generalizace a utvářet ná-
vody sloužı́cı́ pro jednánı́, které by bylo možno aplikovat
v každé situaci. Odlišná kulturnı́ prostředı́, čas, globálnı́
politika a dalšı́ proměnné vytvářejı́ neopakovatelný průběh
migrace, což se odrážı́ v jejı́m dopadu na postiženou
populaci (který taktéž nenı́ pro celou komunitu stejný).
Pohled zevnitř, který se pojı́ s antropologiı́, by mohl
přispět nejenom k lepšı́mu pochopenı́ fenoménu nucené
migrace skrze odlišné uchopenı́ této tematiky, ale zároveň
by mohl vést k vytvářenı́ citlivějšı́ch a efektivnějšı́ch
projektů. Požadavek na aktivnı́ zapojenı́ do řešenı́ pro-
blematiky je možná idealistickým a dalo by se o něm
dozajista polemizovat, což se také v akademických kruzı́ch
odehrává (Harell-Bond v Indra 1999), ale sama za sebe
se domnı́vám, že by tento aspekt v pracı́ch antropologů
zabývajı́cı́ch se nucenou migracı́ chybět neměl.

ÁZERBÁJDŽÁN A NUCENÁ MIGRACE

Nucená migrace je fenomén, který je v současnosti spojo-
vaný předevšı́m se zeměmi třetı́ho světa a postsovětskými

3Tato kategorie je sporná a existujı́ odlišné názory na to, zda ji do
nucené migrace zařadit, či nikoliv. Do této oblasti by mohly spadat např.
ženy, které restrikce v zemi původu nutı́ hledat zdroj obživy za hranicemi,
či osoby, které byly ze země původu ne/dobrovolně odvezeny za účelem
zı́skánı́ zisku zprostředkovateli kontraktu (např. v oblasti prostituce).

republikami. Jihokavkazský Ázerbájdžán, ve kterém jsem
prováděla svůj terénnı́ výzkum, nenı́ v tomto ohledu vý-
jimkou. Během své modernı́ historie se stal jak producen-
tem, tak i přı́jemcem uprchlı́ků, a zároveň 7 % jeho popu-
lace tvořı́ vnitřně vysı́dlené osoby.4 Jak již bylo naznačeno
v úvodu, Ázerbájdžánská republika má zkušenost přede-
všı́m s oběma typy nucené migrace způsobené ozbrojeným
konfliktem.5 Na vině je stále neukončený spor o Náhornı́
Karabach mezi Ázerbájdžánem a Arméniı́, jehož počátky
spadajı́ již do konce 19. stoletı́ (vı́ce o konfliktu viz
WAAL DE, 2003 či CORNELL 1999). Etnické emoce,
které byly sovětskou politikou potlačovány, se znovu
rozhořely v uvolněné politice Gorbačova. Důsledkem byly
na konci 80. let etnické nepokoje a represe, které vedly
k masivnı́ mezistátnı́ výměně obyvatel. V letech 1988–
1989 bylo nuceno uprchnout na 353 000 Arménů z Ázer-
bájdžánu a okolo 207 500 Ázerbájdžánců muselo opustit
Arménii (WAAL DE, 2003). Uprchlým Ázerbájdžáncům
bylo posléze nabı́dnuto státnı́ občanstvı́, což jim umožnilo
snadnějšı́ zařazenı́ do většinové společnosti.

Státy se tı́mto způsobem „očistily“ od etnicky nežá-
daného obyvatelstva a po rozpadu SSSR vytvořily nezá-
vislé republiky plné vnitřnı́ch rozporů, ale s jasným cı́lem
– vyřešit spor o Náhornı́ Karabach ve svůj prospěch. Rok
1992 se považuje za počátek ozbrojeného konfliktu, který
po dvou letech skončil podepsánı́m přı́měřı́ a jednostran-
ným vyhlášenı́m Republiky Náhornı́ Karabach čili de facto
prohrou Ázerbájdžánu. Po nesčetných mı́rových jednánı́ch
zůstává i nadále 13,6 % ázerbájdžánského územı́6 pod
okupacı́ ze strany karabašských Arménů a 572 000 osob
se nemůže navrátit do svých domovů.7

Vnitřnı́ vysı́dlenı́, na které jsem se primárně ve svém
výzkumu zaměřila, je specifické, a to v několika bodech
1) procentuálnı́ zastoupenı́ IDP (7 %) v rámci celkové
populace je enormnı́; 2) doba strávená ve vysı́dlenı́ je
již 18 let; 3) vysı́dlená populace nenı́ etnicky odlišná od
zbytku populace a ani v jiných ohledech nenı́ státnı́m
nepřı́telem; 4) nerostné bohatstvı́ Ázerbájdžánu dovoluje
vládě vynakládat nemalé částky na humanitárnı́ a roz-
vojovou pomoc. Poslednı́ dva body jsou velmi důležité,
jelikož zaručujı́ vnitřně vysı́dleným bezpečı́ a podporu
shora v jejich snaze žı́t důstojný život. Jak již bylo řečeno
výše, nenı́ možné generalizovat a vytvářet z ohromného
množstvı́ různorodých lidı́ a osudů jednolitou masu. IDP
v Ázerbájdžánu jsou si v některých ohledech podobnı́
např. sdı́lenı́m vládou stanovených výhod vázaných na
status IDP, a zároveň se od sebe lišı́, a to předevšı́m
v závislosti na lokalitě původu, vzdělánı́, přı́stupu k moci
a současném mı́stu pobytu. Proto bych zde ráda zdůraznila,

4Vztahováno k roku 2009.
5K vysı́dlenı́ zde docházı́ i v důsledku přı́rodnı́ch katastrof – např.

zemětřesenı́ v r. 2000 v oblasti Baku (2500 osob) či záplavy a zvyšovánı́
hladiny Kaspického moře (vedlo k vysı́dlenı́ nejméně 30 000 osob), vı́ce
viz IDMC 2003.

613,6 % je údaj vycházejı́cı́ s výpočtů Thomase de Waala a je do něj
zahrnuta oblast Náhornı́ho Karabachu a přilehlých oblastı́.

7Těsně po ukončenı́ konfliktu bylo vnitřně vysı́dlených osob okolo
778 000, ale necelá třetina měla možnost vrátit se do svých domovů
v tzv. osvobozených územı́ch.
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že nı́že uvedená data se vztahujı́ ke konkrétnı́ lokalitě,
a jako taková by měla být pojı́mána.

IDP VE VESNICI HADŽIKEND A KONCEPTY TÉMAT
INSPIROVANÝCH POBYTEM V TERÉNU

Vesnice Hadžikent se nacházı́ v podhůřı́ Náhornı́ho Ka-
rabachu asi 30 km od Ganji, druhého největšı́ho města
Ázerbájdžánu. V obdobı́ Sovětského svazu zde byly vybu-
dovány turistické ubytovny a táborové komplexy pro pra-
covnı́ky ázerbájdžánských továren a jejich děti. Relaxovat
sem ale přijı́žděli i lidé z celého dřı́vějšı́ho komunistického
bloku, na což původnı́ mı́stnı́ obyvatelé rádi vzpomı́najı́.
Jejich vesnice byla tehdy proslulá krásou okolnı́ přı́rody
a léčivými prameny. Cesty byly dlážděné a upravené,
budovy modernı́ a spravované. Stálých obyvatel zde nežilo
mnoho a podle mého zjištěnı́ zde byla zastoupena i ar-
ménská menšina. V současné době zde žije 55 původnı́ch
rodin, což je pouhých 8 % z celkového osı́dlenı́ vesnice.

Počet obyvatel Hadžikendu se nejprve navýšil
o 70 rodin uprchlı́ků ázerbájdžánského původu pocházejı́-
cı́ch z Arménie, kteřı́ odtud museli uprchnout v důsledku
represı́ v letech 1988–1989. Strmý nárůst počtu obyvatel
však přišel až ve válečném obdobı́, kdy se v rozmezı́ roku
1992–1994 přistěhovalo okolo 543 vnitřně vysı́dlených
rodin čili přibližně 2400 osob z Náhornı́ho Karabachu
a přilehlých oblastı́.8 Únosná kapacita mı́sta byla tı́mto
masivnı́m přı́livem překročena a Hadžikend se po několika
letech změnil k nepoznánı́.

Vnitřně vysı́dlenı́ byli ubytováni v prostoru bývalé
turbázy, dětského tábora a Domu otdyxa. Jak už vyplývá
z názvů, tyto budovy a chaty byly konstruovány za účelem
rekreačnı́ho sezonnı́ho pobytu. Nebyly uzpůsobeny pro
přebývánı́ v zimnı́m obdobı́ a chybělo v nich sociálnı́ a ku-
chyňské zařı́zenı́, což novı́ obyvatelé vyřešili venkovnı́mi
toaletami a plynovými vařiči. Některé domy byly v době
přı́chodu IDP bez jakéhokoliv vnitřnı́ho vybavenı́, jelikož
postele a stoly se pro letnı́ rekreaci dovážely z nedaleké
Ganji. Po přı́chodu IDP opustili turistické resorty jejich
správci, protože již nebylo v zájmu státu je nadále spra-
vovat. Ponechalo je v rukou nedobrovolných obyvatel,
kteřı́ neměli finance ani chut’ investovat do nemovitostı́,
které jim nepatřı́ a ve kterých žijı́ jen z dobré vůle státu.9

Neadekvátnost ubytovánı́ pro celoročnı́ pobyt, neexistence
vlastnických práv, přelidněnı́ a nı́zký rodinný rozpočet jsou
faktory, které vedly k významnému zchátránı́ objektů.

Obživa rodin IDP pocházı́ z kombinace vı́cero zdrojů

8IDP se nacházejı́ v dolnı́ i hornı́ části Hadžikentu a jsou rozděleni
podle přı́slušnosti k lokalitě původu. Spodnı́ část obývajı́ IDP z oblasti
Kaldbajaru (region sousedı́cı́ s NK,) a hornı́ část IDP z Chodžaly, Shushy,
Khankendy (regiony NK) Lachinu a Agdamu (regiony sousedı́cı́).

9Objekty, ve kterých IDP žijı́, jsou ve většině přı́padů ve vlastnictvı́
státu, at’už se jedná o staré budovy, či nově postavené domy. IDP neplatı́
nájem, ale ani si je nemohou odkoupit. Státnı́ politika tı́mto demonstruje,
že současný stav je pouze dočasný, a nenı́ proto třeba vytvářet vlastnická
práva na objekty, které budou opuštěny. Tento přı́stup je kritizován
mezinárodnı́mi organizacemi.

přı́jmů 1) humanitárnı́ pomoci státu10; 2) subsistenčnı́ho
zemědělstvı́; 3) zapojenı́ do formálnı́ či neformálnı́ ekono-
miky. Přesto však velký počet IDP, mezi něž patřı́ i mnozı́
nově přı́chozı́ obyvatelé Hadžikendu, žije pod nebo těsně
nad hranicı́ chudoby. Podle nejpesimističtějšı́ch odhadů
do této skupiny spadá až 63 % všech ázerbájdžánských
IDP a uprchlı́ků (IDMC 2008). V samotné vesnici je
pracovnı́ch přı́ležitostı́ pomálu, jelikož zde nenı́ žádné
zemědělské družstvo ani jiný výrobnı́ podnik. Většinu zde
pracujı́cı́ch tvořı́ bud’ státnı́ zaměstnanci (učitelé, pošt’áci,
policisté, úřednı́ci na obecnı́m úřadě), či malı́ podnikatelé,
kteřı́ se živı́ předevšı́m prodejem potravin dovezených
z města, vedenı́m restauracı́, provozovánı́m taxislužby či
prodejem produktů, např. chleba. Tito podnikatelé provo-
zujı́ svoji činnost zcela, anebo částečně za hranicı́ forma-
lity.

Hadžikend poskytuje obyvatelstvu pouze základnı́
služby – základnı́ ubytovánı́, základnı́ pracovnı́ přı́ležitosti,
základnı́ potraviny, základnı́ vzdělánı́, základnı́ zdravotnı́
ošetřenı́. Pakliže se podı́váme na Hadžikend očima vysı́d-
lené populace, tak vidı́me mı́sto, které se stalo nuceným
bydlištěm, ale pro mnohé se nikdy nestane domovem.
Vzpomı́nky a myšlenky na návrat ve spojenı́ s nepřı́znivou
životnı́ situacı́ a neexistencı́ vlastnických práv nedovolujı́
IDP stát se z nedobrovolných migrantů usedlı́ky. Hadži-
kend by za jiných okolnostı́ nebyl špatným mı́stem pro
život, ale současná situace nenı́ pro IDP přı́liš přı́znivá.

Když jsem se ale na tuto vesnici podı́vala očima
antropologa, tak ač soucı́tı́cı́ s osudem mı́stnı́ch, jsem
dokázala vnı́mat i určité změny, kterými si toto mı́sto a lidé
procházeli/procházejı́. V tomto přı́spěvku bych se ráda
zmı́nila o 2 tématech, která bych zde hlouběji rozebrala.
Obě postupně vyplynula z výzkumu prováděného v terénu
a jsou pouze ukázkou, špičkou ledovce toho, co by se dalo
zkoumat.

I. FUNKCIONÁLNÍ A ENVIRONMENTÁLNÍ ZMĚNY VESNICE
HADŽIKEND

Ozbrojený konflikt a s nı́m spojená nucená migrace majı́
nezanedbatelný vliv na proměnu krajiny a způsob, jakým
se s nı́ nakládá. V přı́padě Hadžikendu, který se stal
pro téměř 2700 uprchlı́ků a IDP cı́lovou lokalitou, se
strmý a nepřirozený nárůst obyvatel významně podepsal
na současné environmentálnı́ tváři vesnice.

Jak už bylo naznačeno výše, Hadžikend byl dřı́ve
převážně turistickým střediskem11, na jehož přı́rodu a lé-
čivé prameny byli mı́stnı́ obyvatelé hrdı́. S přı́chodem IDP
se však rekreačnı́ ráz vesnice pozvolna začal proměňovat.
Turistické resorty opustili jejich správcové a zaplnily se

10I 18 let po vysı́dlenı́ dostávajı́ ázerbájdžánštı́ IDP humanitárnı́ pomoc
ve formě peněžité (tzv. chlebné 9AZN = cca 200 Kč) i materiálnı́ (5 kg
mouky, 1 kg rýže, 1 l oleje, 1 kg cukru) na osobu a měsı́c. Navı́c majı́
specifické výhody (nemusı́ platit elektřinu, plyn, telefon apod.), které je
odlišujı́ od zbytku populace.

11Mı́stnı́ obyvatelé měli malá hospodářstvı́, což je pro vesnické
prostředı́ Ázerbájdžánu typické, ale šetrné zacházenı́ s přı́rodnı́mi zdroji
spolu s nı́zkým počtem trvalých obyvatel nezpůsobovalo devastaci kra-
jiny a neubı́ralo Hadžikendu turistický ráz.
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nově přı́chozı́mi. Přelidněné budovy bez řádného opatro-
vánı́ během let viditelně zchátraly. Většina by potřebovala
základnı́ opravu střešnı́ch krytin, zlepšenı́ izolace a elek-
trických rozvodů, které mohou být i životu nebezpečné.
Dı́ry ve zdech, igelity mı́sto oken a závěsy mı́sto dveřı́
nejsou výjimkou a několik domů by zasloužilo urychlenou
demolici. Některé z ubytovacı́ch kapacit jsou samozřejmě
v lepšı́m stavu, ale celkový dojem při průchodu částı́
vesnice obývané IDP je spı́še negativnı́ a oku nelahodı́cı́.
Prostory okolo domů tvořı́ většinou udusaná hlı́na, přičemž
okrasné/neužitkové prvky jsou spı́še výjimečné.

V dezolátnı́m stavu se nacházejı́ i zdejšı́ komunikace.
V dlážděných chodnı́cı́ch a asfaltových cestách zejı́ dı́ry,
přičemž na tomto stavu má svůj podı́l jak nedostatečná
správa komunikacı́ ze strany státu, tak i jejich nevhodné
využı́vánı́, např. chodnı́ků pro přeháněnı́ dobytka na pas-
tviny. Podél cest se navı́c v přı́kopech povalujı́ odpadky.
Popelářská auta, která sem přijı́žděla z Ganji, již svoji
práci nevykonávajı́ a odklı́zenı́ odpadu je tak ponecháno
mı́stnı́m.

Výraznou změnou prošla také okolnı́ krajina. Snaha
o ekonomickou nezávislost formou vytvářenı́ malých hos-
podářstvı́ po sobě zanechala výrazné stopy, které bývalé
turistické středisko během 18 let přeměnily v zemědělskou
vesnici. S přı́chodem IDP došlo k poničenı́ mı́stnı́ přı́rody,
a to předevšı́m zintenzivněnı́m chovu dobytka a kácenı́m
stromů na podpal. Lidé, kteřı́ do Hadžikendu přijeli po
dlouhé době, byli zděšeni tı́m, co se zde odehrálo. V mı́s-
tech, kde se dřı́ve nacházely lesy, nynı́ čnı́ k nebi holé
pařezy. Podle starosty se hlavnı́ proměna odehrála v roce
1993, kdy stát neposkytl rodinám IDP palivo na zimu.
Nouze je tehdy vyhnala do hadžikendských lesů, kde si
nelegálně zajistili zdroj tepla.

Do budoucna by zde mohl nastat i dalšı́ problém,
a to pakliže bude nadále stoupat počet chovaného dobytka.
Zdejšı́ odlesněné plochy jsou náchylné k erozi, která je již
nynı́ patrná. Při nadměrném využı́vánı́ pastvin by se mohl
tento problém pouze prohloubit, což dokazujı́ i události
z letošnı́ho léta, kdy v Hadžikendu došlo k sesuvům půdy.
Louky přitom nejsou v majetku IDP a jsou jimi využı́vány
vı́ce méně nelegálně. Mı́stnı́ zastupitelstvı́ Státnı́ho úřadu
pro IDP a uprchlı́ky o tom vı́, ale nenı́ v jejich zájmu to
řešit.

Tento stručný nástin změn, které se odehrály
v Hadžikendu, a jejichž výčet je pouze ilustrativnı́, po-
ukazuje na pomalou sı́lu masy lidı́, kteřı́ jsou nuceni
nedobrovolně setrvávat na malém prostoru. K danému
mı́stu nemajı́ alespoň z počátku citové pouto, domy ani
pozemky jim nepatřı́ a neustále doufajı́ v návrat. Tyto
faktory spolu s přelidněnı́m a neutěšenou ekonomickou si-
tuacı́ vedou k nešetrnému využı́vánı́ okolnı́ch zdrojů, které
přetvořilo vesnici i jejı́ okolı́ téměř k nepoznánı́. Zároveň
bych ráda zmı́nila i fakt, že nedošlo pouze k vizuálnı́
změně. Proměna krajiny a vesnice spolu s porušovánı́m
vlastnických práv (nelegálnı́ využı́vánı́ pastvin) měla vliv
i na kvalitu vztahů mı́stnı́ch/Ganjinců s IDP, které jsou
v důsledku spı́še negativnı́. Funkcionálnı́ změna vesnice,
která již nemohla zastávat mı́sto turistického ráje, se pak

odrazila např. ve skladbě lokálně dostupných pracovnı́ch
přı́ležitostı́.

II. VYTVÁŘENÍ ETNICKÉ IDENTITY VYSÍDLENÝCH DĚTÍ

Vytvářenı́ etnické identity nenı́ jednorázovou akcı́, ale
naopak dlouhodobým a složitým procesem, na který majı́
vliv jak lidé, tak i události. V přı́padě nucené migrace
podstupuje etnická identita pod tlakem událostı́ určitou re-
vizi, na jejı́mž konci může dojı́t ke kvalitativně odlišnému
pojetı́ já ve vztahu k vlastnı́mu etniku. Vnitřnı́ vysı́dlenı́
na územı́ Ázerbájdžánu je specifické tı́m, že okupované
územı́ je v rukou odlišného etnika, a tak je jasně stanoven
nepřı́tel, vůči kterému je možné se vymezit.

Vzájemné vztahy mezi Ázerbájdžánci a Armény ne-
byly už ani na konci 19. stoletı́ přı́liš přátelské. V tu dobu
se v regionu začı́naly šı́řit nacionalistické myšlenky, podle
kterých každému etniku přináležı́ vlastnı́ národnı́ stát, což
bylo na etnicky pestrém jižnı́m Kavkaze těžko uskutečni-
telné bezkonfliktně. Oblastı́ sporu se již tehdy stalo územı́
Náhornı́ho Karabachu. Vzájemné spory byly utlumeny
zařazenı́m do soustavy sovětských republik a rozhořely
se teprve v důsledku uvolněné politiky Gorbačova až na
konci 80. let 20. stoletı́. Etnická nevraživost se postupně
stupňovala a v některých mı́stech dokázala rozdělit i
národnostně promı́chané vesnice a města (vı́ce viz WAAL
DE, 2003). V současné době je arménské etnikum jako
celek státnı́m nepřı́telem čı́slo jedna, ale pakliže přijde řeč
na jednotlivce (bývalé sousedy, kolegy z práce apod.) tak
každý Ázerbájdžánec, který s nimi přišel do styku mluvı́
o tom, že mezi nimi byli dobřı́ lidé a přátelé. U mladých
lidı́, kteřı́ s Armény nemajı́ osobnı́ zkušenost svých rodičů,
jsou názory radikálnějšı́. Jejich negativnı́ postoj je utvářen
předevšı́m skrze rodinu, média a vzdělávacı́ instituce.

Nacionalismus a lokálnı́ patriotismus je stejně jako
u většiny vysı́dlených Ázerbájdžánců i v přı́padě hadži-
kendských IDP patrný a hlasitě prezentovaný. Etnická
identita u vysı́dlených dětı́, které se narodily mimo rodnou
půdu svých rodičů, je utvářena předevšı́m skrze zidealizo-
vané představy jejich blı́zkého okolı́. Ono mı́sto a život
v něm se popisujı́ superlativy a je živena naděje v návrat
do mı́st, oproti kterým se současný život zdá být nucenou
přestávkou pobytu „v ráji“. Dětem je tak nevědomky
upı́rán pocit domova a jsou posilovány negativnı́ postoje
vůči lidem, kteřı́ jsou tı́mto stavem vinni.

Podobnou roli jako přı́buznı́ majı́ v dětstvı́ i školnı́
učitelé, kteřı́ jsou zástupci inteligence a majı́ u dětı́ au-
toritu. V Xosalar Orta Mektebi, škole pro žáky z ka-
rabašského regionu Xosalar, bylo téma národnı́ho cı́těnı́
opětovně otevı́ráno v mých diskusı́ch s učiteli. Všichni
vyučujı́cı́ pocházeli z okupovaných regionů a své protiar-
ménské názory si hlasitě obhajovali. Zároveň vyžadovali
můj souhlas s jejich postoji a má snaha o nestrannost
nebyla vždy pochopena. Učitelé v žácı́ch během vyučo-
vánı́ utvrzovali karabašskou identitu, a zároveň je vedli
k nevraživosti vůči arménskému národu: „Každou hodinu
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připomı́náme našim žákům, kdo jsou naši vrazi.12“ Toto
tvrzenı́ ve mně vzbudilo zájem dozvědět se vı́ce o tom,
jak vysı́dlené děti ması́rované nenávistnými postoji autorit
vnı́majı́ samotný Karabach. Požádala jsem proto učitele,
zda by nemohli studentům zadat esej s názvem Náhornı́
Karabach očima dı́těte-uprchlı́ka. Přesvědčovali mě, že
nemá cenu žádat esej od všech dětı́, protože jejich názor
na tuto problematiku je jednotný. Z odevzdaných úvah to
vypadá, jako by měli učitelé pravdu, i když připouštı́m,
či si dokonce odvažuji tvrdit, že slohy byly zcenzurovány.
Všechny práce mluvı́ o bolestné ztrátě jednoho z nejkrás-
nějšı́ch mı́st Ázerbájdžánu, o dosud nenapravené křivdě
a touze studentů stanout na zemi, po které kráčeli jejich
předci. To, že tomu jednou skutečně tak bude, ve svých
úvahách žáci pevně věřili. Tato názorová jednota byla
až zarážejı́cı́, ale zároveň vypovı́dá o vlivu okolı́, které
formuje dětskou mysl k lásce ke ztracené domovině a
nenávisti k nepřátelům. Nı́že zveřejněná esej je typickým
představitelem odevzdaných slohů a ukázkou toho, jak
vysı́dlené děti pocit’ujı́ ztrátu územı́, které mělo být i jejich
domovem.

Mluvı́m k vám, mı́ bezstarostnı́ vrstevnı́ci, kteřı́
bydlı́te daleko od mı́sta válečné tragédie. Obra-
cı́m se na vás češtı́, angličtı́, francouzštı́, japon-
štı́, italštı́, američtı́, australštı́ vrstevnı́ci, jednı́m
slovem žáci celého světa. Dokážete si vyslech-
nout do konce svého vrstevnı́ka, kterého osud
a utrpenı́ předčasně donutilo dospět?! Jestli ano,
tak poslouchejte. Narodil jsem se 8. 6. 1992 ve
městě Gojčaj v Ázerbájdžánu přesně dva měsı́ce
potom, co moji rodiče a naši dalšı́ přı́buznı́
museli uprchnout z vesnice Xosar. Bylo to kvůli
invazi ze strany arménské okupačnı́ armády. Mo-
mentálně jsme dočasně umı́stěni v obci Hadži-
kend u města Ganja. Já sám jsem se dozvěděl
hodně věcı́ o Karabachu dı́ky vyprávěnı́ svých
rodičů, učitelů a dalšı́ch osob. Karabach! Jak
hezky a melodicky znı́ tento název. Karabach –
milovaná země našich srdcı́, nejúžasnějšı́ koutek
našı́ vlasti. Shusha – město, kterému se klaněli
dobyvačnı́ šáhové a před jehož branami sesedly
z konı́ desı́tky dobyvatelů. Ázerbájdžán je jednı́m
z nejhezčı́ch koutů světa a je územı́m králů.
A jeho korunou byl Karabach. Koruna se nosı́
na hlavě, ale my ted’ tu korunu nemáme na
hlavě. Nosı́me ji ve svém srdci. Tı́m, že tvrdı́me,
že Karabach je náš, chceme utěšit předevšı́m
sebe, i když vı́me, že ve skutečnosti je v rukou
nepřı́tele. Aby se vrátil do našich rukou, budeme
potřebovat ducha vlastenectvı́, odhodlánı́ k boji
a touhu zvı́tězit. Rodná vlast, matička země, je
zraněná. Náš Karabach je v nouzi, volá nás,
čeká nás, potřebuje od nás pomoc. Tato země
nechce přijmout cizı́ ruce, cizı́ dech. Tato země
toužı́ uslyšet, jak se na nı́ znovu rozeznı́ ázer-

12Obraz Arménů jako nepřátelského národa je zakódován i do učebnic
historie (vı́ce viz ABBASOV, I. a RUMYANTSEV, S. 2008).

bájdžánské Veten – Vlast. I my toužı́me po našı́
starobylé zemi jako ona po nás. Nemůžeme ji
nechat pod nohami nepřı́tele. Našı́m největšı́m
přánı́m, každého z nás, je vı́tězstvı́. Osvobozenı́
okupovaných územı́ a navrácenı́ našim srdcı́m
blı́zkého Karabachu. Já věřı́m, že naši hrdı́ vo-
jáci, ti kterým věřı́me a na které spoléháme, nás
zachránı́ od této tragédie. Já věřı́m, že ten den
přijde a my prožijeme radost z vı́tězstvı́ a naše
nenaplněná touha po Karabachu tı́m dnem zmizı́.
(R. Rustamova a O. Mamadov, 7. a 10. třı́da
Xosalar Orta Mektebi)

ZÁVĚR

Cı́lem tohoto přı́spěvku bylo ukázat, že antropologie má
co řı́ci i k problematice nucené migrace, a dokonce si
myslı́m, že by toho měla řı́kat vı́ce. Antropologické me-
tody ve spojenı́ s teoretickými koncepty mohou značnou
měrou přispět k pochopenı́ tohoto fenoménu, který měnı́
životy milionů lidı́. Nucená migrace je oblastı́, kde se
uskutečňujı́ společenské změny a odehrávajı́ se rychleji a
pravděpodobně i jiným směrem, než kterým by se ubı́raly
bez vnějšı́ho zásahu – konfliktu, katastrofy či rozsáhlých
developerských projektů. Nezaznamenat a neanalyzovat
tyto sociálnı́ procesy, které majı́ důsledky v lokálnı́ i
globálnı́ rovině, by byl možná i hřı́ch.
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